
Données personnelles  Nom / Cognome
Generalità 
  Prénom / Nome    Nationalité / Nazionalità
 
  Date de naissance / Data di nascita    Etat civil / Stato civile
 
Adresse exacte à l'étranger  Rue, no / Via, n.
Indirizzo esatto all'estero 
  Localité / Luogo
 
  Pays / Paese
Représentant 
Rappresentante
 
Nom et adresse du dernier
employeur en Suisse 
Nome e indirizzo dell'ultimo
datore di lavoro in Svizzera 

Désignation et adresse  Raison sociale / Ditta
de l'institution de prévoyance 
Nome e indirizzo   Adresse / Indirizzo
dell'istituzione di previdenza 
  Canton / Cantone

Montant de la prestat. en capital      Montant de la retenue de l'impôt à la source 
Importo della prestaz. in capitale  Fr.    Importo della trattenuta d'imposta alla fonte  Fr.
Date du paiement 
Data del pagamento
 
Le remboursement de la   Banque / Banca    Filiale / Filiale
retenue d'impôt doit être  
effectué à    No de compte / Conto n.    BIC / SWIFT
Il rimborso della trattenuta   
d'imposta dev'essere    IBAN
effettuato presso 
    Adresse / Indirizzo
 
    Titulaire du compte / Titolare del conto
 
   Office de chèques postaux / Ufficio dei conti correnti postali  No / N.
 
    Titulaire du compte / Titolare del conto
 
 
 
Date / Data      Signature / Firma

Prière de joindre à la demande une copie du décompte de paiement établi par l'institution de prévoyance. Pour les personnes 
résident en France, y inclure également les modalités de calcul de l'imposition effective.
Si prega di allegare alla domanda una copia del conteggio di pagamento stabilito dall'istituzione di previdenza. Per le 
persone residenti in Francia è inoltre da allegare la prova delle modalità di computo dell'imposizione effettiva.
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Demande de remboursement de l'impôt à la source prélevé sur les prestations  
en capital provenant d'institutions de prévoyance ayant leur siège en Suisse

Domanda di rimborso dell'imposta alla fonte prelevata sulle prestazioni in capitale 
provenienti da istituzioni di previdenza professionale con sede in Svizzera

Attestation de l'autorité fiscale 
du domicile étranger
Attestazione dell'autorità fiscale 
del luogo di domicilio all'estero

L'autorité fiscale du lieu de domicile certifie avoir pris connaissance  
du paiement de la prestation en capital* susmentionnée.
L'autorità fiscale del luogo di domicilio certifica aver preso conoscenza  
del pagamento della prestazione in capitale* sopra menzionata.

Lieu et date / Luogo e data    Timbre et signature / Timbro e firma

Indication seulement pour GB / IRL, IL, FR + UY
Indicazione soltanto per GB / IRL, IL, FR + UY

*  Dont / Di cui  Fr.

  effectivement transférés en Grande-Bretagne ou en
  Irlande (principe de la «remittance basis»).
  effettivamente trasferiti in Gran Bretagna o in Irlanda 
  (principio della «remittance basis»).

  effectivement transférés et imposés en Israël
  effettivamente trasferiti e imposti in Israele

  effectivement imposés en France
  effettivamente imposti in Francia

  effectivement imposés en Uruguay
  effettivamente imposti in Uruguay

 A remplir par le contribuable / Da compilare dal contribuente

La formule dûment remplie doit être adressée à l'Administration des contributions du canton dans lequel l'institution 
de prévoyance a son siège ou son établissement stable.

Il modulo compilato deve essere spedito all'amministrazione fiscale del cantone in cui l'istituzione di previdenza  
ha la sua sede o stabilimento d'impresa.

 A remplir par l'autorité fiscale étrangère / Da compilare dall'autorità fiscale straniera
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